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Tato bakalářská práce se zabývá prostředky lexikální koheze a užití lexikálních jednotek k dosažení komunikativního cíle ve známém veřejném projevu M. L. Kinga – I have a dream. Lexikální jednotky, syntagmatické a paradigmatické sémantické vztahy mezi nimi byly zkoumány též z hlediska vlivu a účinku na publikum.   
V úvodu práce autorka definuje termíny koheze a koherence a stanovuje základní rozdíly mezi nimi. Dále uvádí dvě základní skupiny koheze v souvislosti s prostředky, jichž mluvčí využívá k dosažení koheze textu. Krátce představuje prostředky koheze gramatické (reference, substituce, elipsa, konjunkce) a vše ilustruje na vhodně zvolených příkladech. 
V Kapitole 3 se již autorka detailně věnuje kohezi lexikální a všem prostředkům, které k ní přispívají. Jako první se zabývá jednotlivými typy reiterace, např. opakování identických jednotek, synonymních či antonymních výrazů a slov s obecným významem. Všechny tyto jevy opět doprovází příklady, které vhodně ilustrují dané koncepty. V Kapitole 3.1.2 autorka představuje koncept synonymie obecně, předkládá a porovnává přístupy různých autorů (např. Lyons, Jackson, Cruse, Hoey) a uvádí klasifikace stupňů synonymie. 
V kapitolách 3.1.3 až 3.1.5 se autorka zabývá lexikální kohezí na bázi antonymie, vztahu nadřazenosti či podřazenosti a užití slov s obecným významem. I v této části autorka nabízí porovnání názorů různých autorů (Jackson a Amvela, Cruse, Lyons, Saeed, Halliday a Hasan) a jednotlivé koncepty a podkategorie vysvětluje na příkladech. U definic polárních antonym (str. 18-19), komplementárních antonym (str. 19) a vztahových antonym (str. 20) chybí přesné uvedení zdroje. V Kapitole 3.2 autorka představuje koncepty kolokace a sémantického pole. V případě  kolokace uvádí postoj Hallidaye a Hasanové (str. 25) a Siepmanna (str. 25-26), který je, jak vyplývá z uvedených příkladů, daleko užší. Autorka ale přímo nespecifikuje, ke kterému názoru se přiklání a který koncept aplikuje v praktické části. Přestože správně poznamenává, že nelze přesně stanovit hranici mezi kolokací a volným syntaktickým spojením slov (např. str. 25, 26), nevysvětluje, jak s tímto problémem naložila ve své vlastní analýze. Pro lepší obsahové propojení jednotlivých podkapitol by bylo vhodné okomentovat vztah mezi konceptem kolokace, hyponymie/hyperonymie a lexikálního pole. Autorka opět zmiňuje problémy související s analýzou lexikálního pole (str. 27) aniž by naznačila, jak zmíněné problémy řešila prakticky. V souvislosti s analyzovaným textem autorka uvádí jen příklady dvou lexikálních polí (str. 27-28). 
Kapitola 4 prezentuje výsledky analýzy zvoleného textu. Ačkoli je předchozí teoretická část zdařilá, detailně zpracovaná a jednotlivé koncepty jsou prezentovány z různých úhlů pohledu, praktická část se omezuje jen na velmi obecnou analýzu. Například u synonym (str. 31-32) autorka zmiňuje z velké části jen rozdíly v konotaci a ostatním rozdílům se nevěnuje. U antonym autorka nevěnuje pozornost podrobnější klasifikaci (str. 32-33). Je též pravděpodobné, že autorčina analýza je nekompletní. Ostatní lexikální jednotky, jako např. valley, hill, mountain; rough a plain; crooked a straight (řádky 93-96 v příloze); village, hamlet, state, city (řádky 119-120 v příloze); storm, wind, water, stream (řádky 64, 65, 68,69) se přímo nabízejí k analýze tak, jak ji autorka pojala. Je evidentní, že příklady kolokace, které autorka uvádí již na str. 26, nemohou představovat kompletní analýzu.  Na víc autorka neuvádí žádná statistická data, což pravděpodobně souvisí s ilustrativním charakterem celé kapitoly a  do určité míry snižuje v ostatních směrech dobrou kvalitu práce. 
Autorka prokázala, že se velmi dobře orientuje v dané problematice,  dokáže dobře pracovat se sekundární literaturou a citacemi. V jejím jazykovém projevu se objevuje jen malé množství chyb, lze jej tedy považovat za zcela adekvátní. Po formální stránce nelze práci nic vytknout. 
Na základě výše uvedených skutečností hodnotím práci jako velmi dobře a doporučuji ji k obhajobě. 
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